
naje, jus'tHidnd [n acelaşi timp momentul 
surpriză pe care îl trăieşte ' K.arel. 

Deşi ri,tmul imprimat s.,pectacol ului arată 
că regizorul a izbutit să se apropie de 
bctura piesei, totuşi armonizarea mijloace
lor scenice cu textul drama tic rămîne de
fllcitaTă . · Ca gen, T~rtajul dra matic sOlli
cită o mai v.arJată folosire a paletei de 
culori regi~onale, mai multă vioiciune Şl 
inventivitate, CClJlităţi de care direcţia de 
scenă pare a se fi ferit. 

Pe aceeaşi li'lli'e pot fi menţioTI? te deco
rurd'le (Ada1bert Wilke) , oare nu r~euşesc 
să aibă o functie de oaracterizare. Indeo
sebi, deco:rurile' compa'rtimentelor de oLasa 
întii si a doua nu au nimic comun cu 
specu.kul unui tfien "eX!pres". 

Reg!I'etăm ·că nu toţi tin tel"preţii au fost 
în măsură· să dea viaţă acestei puneri in 
scenă. Unii dJntr·e ei dau irrupresia că exe
cută mooanic o mişcare sau spun ~utO\IIlJat 
o I·eplică străină, ,rălmÎDIÎnd indiferenţi la 
ceea ce textu,l pretinde. Desigur, acealS ta 
nu cOlllStÎltuie regula geneI'aUă a spectaoolu
lui. Ana Cokla (Katherin) ş'i Zizi BăTbu ' 
1es.cu (Kare1). au dat nu numai vibr,aţie 
intedoară temei fizke pUJse de regizor, dar 
au şi realizat momente pline de intensitate 
dr·amatică. .Arrua Colda, mai ales, este de 
remarcat prin discreţ1a şi s'implitatea cu 
care 1.81 execută trecerhle de la o stare la 
alta. În tabloul 2, într-Q atitudine atproape 
complet HpsHă de mişoare, doar printr-o 
gClJIDă fo.arte v,ariată de tonuni, reuşeşte să 
trea·că de la sen timen tele cele maţ gingaş~ 
de dragoste La o st.ar·e de fJrămînţare illlte
loc~uală intensă, dar ex.primată de.<?Sebit de 
fireSlc. S-ar pul1ea obiecta că af~tivH,atea 
actrăţei nu pa:rtildpă d·eopotrivă şi. la mo
mentele "agitatordce ", la replkile cu ca
racter poliltic; că textele eaTe dezvăluie 
credinţa politkă a pel1sonajului si nt debi
tate dur si retoric. De <lisemenea, actrita 
evită lupta' interioară în momentul în ca~e 
des.coperă fapta crimiIlJaIă a lui Pavd, ho
tărkea ei de a rupe cu acesta exprJmîn
du-se prea bru:SIC, prea direct, cu o anume 

lipsă de umanitate. Or, dr<lig.ostea pasio
nată a Ka)ther:i.nei fată de sotul ei trebuia 
să constituie o considel1ab1Iă diHcultate su
fletească pe ca,re actriţa nu a ex.primat-o 
în joc. 

Zi'zi Bărbules,cu dovedeşte tempetament 
adordresc, mai ales în izbucnirile de ură 
îm.potr,iva lui Wolf~ang Eckert. Dar şi ea 
comite <liceeaşi greşeală ca şi A~ Colda: 
devine rece, de îndată ce manif,estările de 
ură, d~pI ClJs.îndu.,&e de pe terenul re1aţiHor 
interindividua'le, capă,tă semnilf1caţie socială. 
În ClJoelaş i timp, Zizi Bărbu:lescu nu reu
şeşte să se menţină pe tot pal'lcur,sul ro· 
lului la aceeaşi i'ntensitate dl'\aJll1ati~că : &pre 
sfiîrş it , ea pare a-şi fi epuiz.at mij,loacele, 
forţa sa temperamentală scade. 

Ion Pavlescu, în James 'Stevens, şi C. 
Adamavici , lin Wolf.gang Eckert, ilustrează 
de asemenea prin mijloace, poat~ uneori 
cam conventionale, fondul suEletesc al per
s'onajeJor pe' care le inteIjpretează. În inter .. 
pretafiea lui Ada·mavici, <limestecul de or
goliu şi cruzime, de bruscheţe ş-i laşitate 
al pensonajul'ui dă, pină la urmă, o ima
gine de-a d reptul Horoasă . În ultirma parte 
a rolului însă, pierzînd paTtida, e~ cedează 
în chip nejU'slrificat, lă-sîoou-se p.G!fiCă inti· 
midat, .roo·un~înd la cruziunea sa, care 
totuş i - acuma, er:a singura atitudine li
rea scă pe linia caracterului său. 

Cit despre Elena AllItone&cu, ea reali
zează cu căLdură rolul Anei Voicek. Gh. 
Iordăhescu , în Geor'g Mehring, imp.une oa
recum prin mCliSivitate, da:r nu izbuteşte 
totusi să ne facă să s.i:mtilm forta de con
ving'ere a per.s lonajului p'e care-'l interpre
t e-ază . Replica lui este adesea lipsită de 
particirpare sufletească, de credinţă în ade
varurile rostite. 

Cu toate litpsuri,Je, generote mai aJes de 
o in t,enpretare pe alocuri insuficientă, siJlec-

" tacoluJ reuşeşte .să comunice în parte idei
le autorwhri. Aceasta se datoreşte f.ruptulu i 
că spectacolul Trenul poate fi oprit este, 
mai ales, spectacolul regizorwIui. 

Livia MARIN 

Să nu anticipă'm! 

P,sihologk vorbÎlnd, orice piesă de teatru 
consemnează mişcaxea unor personaje între 
două praguri .sufleteşti. Progresi!Vă sau re
gresivă, ca realizare etică, această mişc.are 
este, din punct de vedere dramatÎlC, o evo
-lutie, în sen-sul că furnizează neoontenit ele
m~te noi. . Orioe invensiune în suita emo· 
ţională dă ÎII1lpresÎla neverosimid·ului. A oferi 
dintru începu t da tele ;jxs.ihologice la care 
trebuie să se ajungă <libia la ·sFîrşitul piesei 

·înseamnă a anula evoluţia interiOOiă a per
sonajului, a " bate pa'SuJ pe loc". Nu se 
poate itntenpreta <particrna cotropitoare, în ace
laşi timp .i'tlJbir~ şi ISensualitate, a lui Othello, 
d in primele scene ale tragediei shake
speariene, cu neliniştea ucigaşă, ÎlSoată şi 

hrălruită de vierunele geloziei, din fimJaJ . O 
asemenea anticipare produce un decalc în
tre datele oonştiinţei (Ilogica sentimentelor) 
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şi cele ale realităţii (logica faptelor), tul-
burînd autenticitatea spectacolului. 

Povestea unei iubiri de Konstantin Simo-
nov este drama lui Alexei Stepanovici Mar-
kov şi a soţiei sale Katea, care se îndoiesc, 
fiecare, de dragostea, de capacitatea de a 
iubi a celuilalt. Deosebiţi ca fire şi ca tem-
perament, ca preocupări şi preferinţe, pus-
tiiţi sufileteşte de moartea copilului, şocaţi 
în chip diferit de prezenţa stăruitoare şi se-
ducătoare a lui Vaganov, adoratorul Katei, 
— soţii se vor despărţi, cu toată opunerea 
bătr înului prieten şi profesor Golub : Alexei 
pleacă pe front, Katea rămine să studieze. 
Faptul acesta se dovedeşte salutar, căci de-
părtarea fizică le va da certitudinea apro-
pierii sufleteşti. 

Punind în scenă o asemenea piesă, i:i 
ca*e nu faptele, ci stările sufleteşti se afilă 
pe primul plan, regia trebuia să înlăture 
monotonia spectacolului, orientind interpre-
ţii spre un joc fin, de nuanţe sufleteşti, în 
care discreţia să vibreze de un reţinut patos 
interior, în care fiecare cuvînt şi gest să se 

repercuteze. să încerce o rezonanţă drama-
tică. Ochiul spectatorului trebuia , ,apropiat" 
de toată această urzeală gingaşă, aproape 
invizibilă, pentru ca — însuşindu-şi o acui-
tate deosebită pentru detaliul psihologic — 
să devină sensibil la asemenea ,,drame 
surde ale conştiinţei. O atare „apropiere" 
este rezulitatul exclusiv al unei interpretări 
care a îndeplinit condiţia sincerităţii. 

Din păcate, pe scena Teatrului Naţional 
din Craiova, regia artistică a lui Constantdn 
Sîrbu nu a sezisat cu olaritate pragul psi-
hologic de la care personajele trebuiau să 
urce, permiţînd unora din interpreţii prin-
cipali o gravă abatere de la linia evolutivă 
a piesei : anticiparea situaţiei finale. 

în rolul lui Markov, Consitantin Sassu 
nu pare convins, în primele două acte, de 
drama sa. O anumită oboseală în gradarea 
nuanţelor, precum şi o exprimare exte-
rioară lasă impresia că interprerul nu ia de 
la capăt situaţia sa psihologică, parcurgînd-o 
treaptă de treaptă, ci aşteaptă clipele ultime, 
ale reconcilierii între soti. 

Scenă din „Povestea unei iubiri" 
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Aceeaşi impresie se degajă din jocul An-
geled Bîrsan (Katea), care în faţa celor doi 
bănbaţi, trece cu multă uşurdnţă, aproape cu 
indi'ferenţă, peste momemtele de dureroasă 
frămîntare sufletească. 

Rezultatele negative ale unei asemenea 
anticipări s-.au observat însă, îndeosebi, la 
Vaganov. Personajul este un tînăr ferme-
cător, atent şi instruit, care îşi dezvăluie 
'treptat vacuitatea inrterioară. în interpreta-
rea lui Iancu Goanţă, personajul este anti-
patic de la prima intrare în scenă : afecta-
xea, afişarea superiordtăţii, privirea strecu-' 
Tată pe sub pleoape, faţa crispată, evitarea 
•sistematică a privirii intenlocutorului etc., 
toate acestea au dat, dintru început, perso-
najul în totalitatea lui. în felul acesta, ezi-
1area Katei între cei doi bărbaţi, între cele 
două iubiri, a părurt o dramă falsă, o pseu-
dodilemă, întruoît nici o clipă iubirea lui 
Vaganov n-a dat impresia sincerităţii. 

în rolul bătrînului Golub, Ovidiu Rocoş 
a realizat mult mai hine momentele drama-
:tice decît pe cele comice, unde ironia sa a 
avut un ton sec, lipsit de haz. Atunci oînd 
,,îşi dă drumul", definind personajul prin 
•-ceea ce, dincolo de ironie şi sfătoşenie, 
acesta are propriu : prin dragostea de oa-
Tneni şi prin intransigenţa morală, — inter-
pretul a dat rolului său volum şi adîncime. 

în general, spectacolul oreşte nemăsurat 
-de mult în actul ultim, deosebit de dra-
matic, datorită faptului că interpreţii sînt 
„ajunşi din urmă" de personajele pe care 
le interpretează : Golub este emoţionant evo-

PREZENTAREA AUTORULUI. - Dai 
ceea ce spune Shaw despre lumea contem-
porană lui e atît de complet, încît opera 
lui pare ,,un adevărat manual de socio-
logie şi filozofie realistă a vieţii". Nim:c 
nu a scăpat ochiului său : imoralismul ne-
păsător (Profesiunea doamnei Warren), 

cînd clipele grele cînd soţii Markov s-au 
ajutat şi s-au jertfit reciproc ; Vaganov îşi 
justifică, prin cîteva mărunte fapte meschine, 
masca pe care o poartă ; Alexei îşi regăseşte 
vioiciunea sufletească, iar Katea, zîmbetul. 

Din restul distribuţiei, am remarcat apa-
riţia degajată a lui George Bulandra în 
rolul fotoreporterului. 

Episodul de pe tront, de la mijlocul ac-
tuilui III, a constituit un intermezzo me-
lodramatic lipsit de culoare şi sunet. 

Un moment revelator, în sens pozitiv. 
pentru posibilităţile regiei, îl constituie 
scena în care, aplecat să-şi desfacă ruck-
sacul, Golub a£lă de la Markov despre 
moartea copilului acestuia : emoţia bătri-
nului se traduce în înfrigurarea măruntă a 
mîinilor, care sugerează cutremurul inte-
rior. Iată felul în care trebuia rezolvat în-
tregul spectacol. Gestul lui Golub, sub-
liniind suferinţa lui Markov, materiahzează 
şocul sufletesc, făcîndu-l vizibil publicului 
din sală. Căci nu expunerea lui Markov 
trebuie îngroşată melodramatic, oi reacţia 
lui Golub trebuie să-i sublinieze gravita-
tea. Drama personajului, aici Markov, 
discretă în propria sa expresie verbală, 
creşte astfel prin expresia globală a parte-
nerului. în lipsa unui egal limbaj literat 
dramatic (primele acte ale piesei lui Si-
monov au mad cu seamă un caracţer expo-
zitiv), spectacolul pretindea un limbaj re-
gizoral metaforic, menit să materializeze 
pe scenă mişcarea sufletească. 

Stefan Aug. DOINAŞ 

snobismul pretenţios (Pygmalion), aface-
rismul crud (Maior Barbara, Casele dom' 
nului Sartorius), erotica maladivă (Cuceri-
torul) etc. 

în general, în fiecare piesă Shaw a 
răsturnat ,,o căruţă cu mere" — înţele' 
gînd prin ciudatele poame ficţiuriile care 
conduc pe oariienii lumii capitaliste. în 
oricare din piesele lui, se poate vedea, ca 
într-o oglindâ, chipul caricatural al socie-
tăţii burgheze. 

(Pavel Bellu, în programul PygJ 

malion, Teatrul Naţional, Cluj)t 
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